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mangoes fell off their stalks, in the strong wind that blew (Kaii.84:i-4).
3.   Arkkal (Spokes of wheel)
The hub of a wheel with spokes fixed to it, was compared to a warrior with arrows sticking out
Of his Chest (Puram.283:iO).
4.  Alaku (Beauty)
The arrow sharp and beautiful   (Pari.isiso).
Arkkatu -Or ur (Arcot, a town)
This town belonged to Alici, father of Centan. Arcot, with fertile fields, where bloomed the neytal flowers, haunted by the bees and dripping with honey was compared to the heroine (Nar. 190:3-8). The town of Arcot, where the flags of the Cola fluttered in the streets, was always boisterous with the sound of the buzzing of the bees at the toddy jars and the roar of the chariot wheels as they passed the streets (Nar,227
5-9).
Arkattu kilar makaitar vellaik katygattanar - pulavar (A poet)
The only poem by him available now is Akam. 64. It is cast in the turai whereby the hero returning after successfully carrying out his mission abroad speaks to his charioteer in tnullai tinai. He has described a fast horse as "fleet-flooted, capable of crossing the entire earth, swift as a bird and proud". He has given a beautiful picture of the evening in his poem thus: 'The bull, with its horns smeared with the earth of the anthill whose wet side it had gored, ever desirous of its mate, would embrace its cow on returning home, while the calf ran behind its mother".
Arkali-l. Mikka aravdram (Loud/clamour; The cloud that had descended over the sea, did not move without saturating itself, so that it might pour rains accompanied by the roaring noise of thunder (Puram.205:10-12). The rumbling thunder, destroyed the beauty of the snake and killed the tusker while the cow-elephant grieved (Nar. 114:9-12). The cloud poured rains while the
thunder rumbled (Kuni. isen). The mountainous country was boisterous with the sounds and noises of the Kurava children beating the small drum called tontakam, which drove away the parrots eating the red millet nearby (Nar. 104:4-7).
2.  Nirainta cerukku (Abundant pride) Cowherds born in   wealthy   families,      gathered together joyously in abundant pride (Kail. 105:5-7).
3.   Vellam (Flood)
As the cloud poured continuously in the rainy season, cowherds who dreaded the flood, drove their herds of cattle to a higher land where they grazed them (Netu.i - 4).
4.  Ratal (Sea)
Like a garland of convolvulus thrown up in the sky in the morning, green-legged white herons bending wings settled down on the prosperous shore of the sea (Akam.273:i-3).
Hr\w\i-Aravaram (Boisterous sound) In the battle-field, Talaiyalankaaattuc Ceruvenra Neturiceliyan catching hold of his foemen strongly, would throw them up so that they came hurtling down with a loud sound that echoed through out the world (Puram.77:io-l2). Katalpi-rakk5ttiya cefikuttuvan destroyed many countries in between.the Himalayas in the north to Kumari in the south destroying their kings in great battles to the boisterous sound of the war-drums (Pati.43:7 - n). Proceeding against enemies, even like Lord Murukan, Netunceliyan shot his arrows against his foemen, with his huge armies multitudinous as the sea, so that the boisterous noise thereof resounded in the wide heavens (Matu. 180-183). The sound of gossip was greater than the boisterous sound of music played by the minstrels when Anni cut down the punnai tree of Titiyan in Kurukkai field of battle (Akam. 45:8-12). Celiyan seized the golden, statue at Muciri after clamorously beseiging it and capturing it after a great battle (Akam. 14 9:11-13). The flock of giant storks in Marantai of Kuttuvan grew scared of the boisterous music (Kali. 103:33-36). The heroine enquired: "Myampa tree in Tirupparankunram" (Pari. 19:103-105).   peacock and   the innocence of the dove (Kaii,56:i5,i6).uru. 300:6).
